AKTYAABHbLIE TMTPOUECCHI
B CUHTAKCUYECKOM CTPOE
PYCCKOI'O 5A3bIKA

H. B. Bvipda (MuHcK)

KOMMYHUKATHUBHBIE K/IMIIE HA TA3ETHOW I10JIOCE
(Ha MaTepuaJie pyCCKOro ¥ aHIJIUHCKOro A3bIKOB)

OnHMM 13 XapaKkTepHBIX NPH3HAKOB COBPEMEHHOW ra3eTHOW ITyOITH-
LUCTUKHU SIBIISICTCS BBICOKAsl HACBIIIEHHOCTh PEYM BOCIPOU3BOAMMBIMU
KOMMYHUKATHBHBIMU €IUHUIIAMU — IIOCJIOBHUIIAMH, TOrOBOpKaMH, ago-
pHU3MaMH, CEHTEHIMSMH 3PaBOI0 CMBICIIA, KPBUIATBIMHU CIIOBAMH H pe-
94eBBIMH (JOPMYJIaMH, a TAKXKe [UTATaMH U3 IIeCeH, KNHO(GHUIBMOB U JIH-
TEpaTypHBIX NPOU3BEACHUH. Bocnpon3BogUMMOCTh, LIUTATHOCTb, «3HA-
KOMOCTB» TAaKOTO POJia BEICKA3bIBaHMI O3BOJISIET paCCMaTPHBATh UX KaK
KIIMIIE, & UX «IIPEIOKCHYECKH» (a2 He HOMUHATHBHBIN) XapakTep Io-
3BOJIIET HA3bIBATh MX KOMMYHHMKATUBHBIMH KiHIIe. JIaKOHWYHOCTSH, J10-
XOAYUBOCTh M IKCHPECCUBHOCTh KOMMYHHKATHBHBIX KIIHIIE CIOCOOCT-
BYIOT HX IIMPOKOMY HCIIOJIB30BAHMIO B TA3€THBIX TEKCTaX B KadeCTBE
3¢ (EKTUBHOTO CpPEICTBA MPArMaTHYECKOTO BO3ACHCTBUS HAa YHUTATENb-
CKYIO ayZUTOPHIO.

Jloknmaa ocHOoBaH Ha aHanmu3e 84 Ta3eTHBIX TEKCTOB (50 pyccKUX H
34 aHrIMHCKNX), B KOTOPBIX MPEICTABICHBI KIHIINPOBAHHBIE BHICKA3HI-
BaHMS B MX Y3yalIbHOM WM OKKa3MOHAJIBHO IIPE0Opa30BaHHOM BUJIE.

KoMMyHHKATHBHBIE KJIHIIIE B pycckosi3piunbIx | B aHr 10513614~
(ogHO(pa3oBbIe TEKCTHI) raserax HBIX razerax
Hamnune wnm  ot1-| B y3yampHoM Buae |8 (16 %) 17 (50 %)
CYTCTBHE WHJMBH-|B OKKa3sHOHaIbHO |42 (84 %) 17 (50 %)
IyaldbHO-aBTOPCKHX | Ipe0Opa30BaHHOM
npeobpasoBaHuil | Bujie
KIIMIIE B ra3eTe Bcero: 84 (100 %) |50 (100 %) 34 (100 %)

MarepranoM MOCITYKWIN PyCCKOSI3BIYHBIC Ta3eThl bemapycu («ben-
lazera», «3nams FOHOCTH») M aHros3bIYHbIC ra3eThl: «The Guardian»
(Bemuxobpuranust), «The International Herald Tribune» (CLLIA).
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B razerax Ha pycckoM s3BIKe KOMMYHHKATHBHBIC KIIHIIE YaIle HE
MUTHPYIOTCS, a YHNOTPEONSIOTCS B TPaHCHOPMUPOBAHHOM BHJE, TOTIA
KaK B Tra3eTax Ha aHIJIMHACKOM SI3bIKE C OJMHAKOBOW MPOIAYKTUBHOCTBIO
HCTIONB3YIOTCS KIIUIIE KaK B y3yaJdbHOM, TaK U B IpeoOpa3oBaHHOM BH-
ne. Takoe MCIoIB30BaHNE OAHO(PPA3OBHIX TEKCTOB HA CTPAHHUIAX PyC-
CKOSI3bIYHBIX Ta3€T MOXKET CBUAETENbCTBOBATh O OOJBILEM, B CPABHEHUU
C aHTJIOS3BIYHBIMH TEKCTAMH, CTPEMIICHUH aBTOPOB K PEUeBO IKCIIpecc-
CHH, a TaKKe O IPEoOTIalaHu! y PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB HIPOBOTO OT-
HOILICHUS K SI3BIKY.

JucKypcuBHAS 3aBUCUMOCTh KOMMYHUKATHUBHBIX KIIMIIIE, & TAKKE UX
BHYTPEHHSISI WIDIOKYTUBHASI CEMaHTHKA MPEAONPENeTIoT Habop (QyHK-
LWH, BBIMOJHAEMBIX KIIMIIE MPU UX pean3allii B TEKCTaX PYCCKOSI3bIY-
HBIX W aHIJIOSA3bIYHBIX raszeT. Hapsay ¢ uHbOpMaTHUBHON M HMIpOBOU
(YHKIUSMH, BCEr[a BBHITOTHIEMBIMH KOMMYHHKATHBHBIMH KIIHIIE IIPH
MOMEIIEHIH WX B HOBBIH KOHTEKCT, MOJI00HBIC KJIHILE BBHITTOIHSIOT Clie-
nyroiue QyHKIUH.

AnennaTuBHasi GYHKIUS KOMMYHHKATHBHBIX KJIMIIE 3aKITIOIO-
9aeTcsi B UX CIOCOOHOCTH BBICTYIIATh B KAYECTBE CPENICTBA IPUBICUCHUS
BHUMAaHUS 4uTaTelNsl. ATEIUIATUBHYIO (YHKIHIO BBIOMHSIOT KIIHIIE B
ra3eTHBIX 3aroyioBKax: «benuma s xomeous» (0 HECOCTOSBIIEHCS
Bcrpeue Autekcanapa Jlykamenko ¢ komuccapom EC benuroit deppepo-
Bansanep) («bI'», Ne 10, 2009, 1-1 11.), «V Bercoccmpaxa enaza eeauxuy
(0 HampacHBIX OMACEHUAX TOCCIYKOBI CTPaxOBaHMUs, CBA3aHHBIX CO CHU-
KCHHEM TPHOBUTH B ycioBusax kpmsuca) («bI», Ne 9, 2009, 15-1 1.),
«Old man and the CC (carrier car)y (0 MyTENIECTBUU TIOKHUIOTO MYX-
ynabl 0 FOxHoI u LeHTpanbHOl AMepHUKe Ha MOTOIMKIIE pa3HOCUMKA
munubl) («The Guardiany, Jan. 10, 2009), « When in Gruyas, say (Swiss)
Cheese» (o mecreuke Gruyas B IlIBeiiiiapun u o ero ceipax) («The
Guardiany, Sept. 24, 2008).

AprymenTaTuBHasi GYHKIMS KOMMYHUKATHBHBIX KJIMIIIE COCTO-
WUT B BO3MOXHOCTH WX YNOTpeOJCHHS aBTOpPaMH Ta3eTHBIX TEKCTOB C
HeNbI0 YOeXKICHHUS afjpecara B CBOCH MpaBoTe, He Impuberas mpu 3ToM K
0O0JIBIIOMY KOJUYECTBY JloKa3aTenbCTB [1]: «Bce, umo cesazano ¢ noao-
6011 JCU3HBIO, NCUXON02UYecKU cepbesto. Hyoicen monxuii nooxod. buino
08a-mpu cayuas HanadeHus NAyueHmos8 Ha epayeli-ypono2os. Ooun u3
HUX C JIEMANbHbIM UCX000M, 0ello 0ouino 0o youiicmea. [...] Bce 3asu-
cum om nogedenus gpava. /vima 6e3 ozua ne dvieaem. Buoumo, 20e-mo
ovino nedononumanue...» («bI», Ne 3, 2009, 2-1 n.). OgHOMDPa30BHIA
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TEKCT CO CTPYKTYPOH MPOCTOT0 OE3TMIHOTO MPEIOKEHHS — MTOCIOBHIIA
Ivima 6e3 oens He Ovigaem — ‘€CTh TIPUYMHA, OCHOBAHHUE JIJIS Yero-1100
(mnst BOBHUKHOBEHHMS CIIyXoB, ToJkoB)’ (MAC, I, 458) BeicTymaer 31ech
B Ka4eCTBE €CTCCTBCHHOW JIOTUYECKON CBSI3KH, YKA3bIBAIOIIEH HA HAJH-
YKe NPUINHHO-CICICTBEHHON CBA3U: ‘TBIMOM’ B JAHHOM CITy4ae SBJISICT-
Csl TIOBEICHUE TTAIIICHTOB, BBI3BAaHHOE ‘OTHEM’ — HEKOPPEKTHBIM IOBE-
JeHreM Bpaveid. Mcrnosp3oBaHHEe B KOHTEKCTE OOpa3HOW IMapeMHH CIIO-
COOCTBYET MOAKPEIUICHHUIO PACCYKICHUN aBTOPA, B PE3YJIbTATE KOTOPHIX
OH JieNaeT BBIBOJ O XapakTepe MPHUYMHBI, MOBIIEKIICH 3a COOOH Takue
nociencTBust (Buoumo, 20e-mo 6bl10 HedonoHumManue....).

Honemuyeckasi GyHKIUS KOMMYHHKATHBHBIX KJHUIIE B Ta3er-
HBIX TEKCTaX 3aKI0YaeTCs B TOM, YTO aBTOP, HE COMIAIIASACH C CY)KICHH-
€M, 3alleYaTiiCHHBIM B KIIMINE, OTTAJKUBAETCS OT HEro, (pOpMyIHpYs
cBoe cobctBeHHoe [1]: «Ramen noodles have earned Ando an eternal
place in the pantheon of human progress. Teach a man to fish, and you
feed him for a lifetime. Give him ramen noodles, and you don’t have t0
teach him anything» («The International Herald Tribune» 12-31 Jan.
2007, p. 6). B 3amerke mon uazsanuem Mr. Noodle ‘Mucrtep Jlammua’
aBTOp B MPOHHYECKON (hopMe pacCKas3bIBacT O MPEUMYIIECTBAX U HEKO-
TOPBIX HEJOCTATKAaX JIAMIIH OBICTPOTO MPHUTOTOBICHUS, KOTOPYIO «H300-
pem» Anno Momodyky, ymepinii Ha THSIX. B 3aKIrOUMTENHHOM Mapa-
rpade aBTOop ymoTpeOsseT aHIIHICKy0 moropopky Give a man a fish,
and you feed him for a day; show him how to catch fish, and you feed
him for a lifetime (Oxford, 2002, 71) — ‘Jlaii denoBeky pbIOy, W THI
HaKOpMHIIIb €T0 Ha NC€Hb, MOKaXXU €My, KaK JIOBUTb pI)I6y, 1 Tbhl HAKOP-
MHUIIb €T0 Ha BCIO XM3HL . OHAKO B KOHTEKCTE MOPSIIOK PACIIONOKECHUS
CYKIICHHII WHBEPTUPOBAH — Ha MEPBOM MECTE HCIIONB3YETCS BTOpas
4acTh TOTOBOPKH (IIPYU 3TOM IEpBasi 4acTh CIOKHOCOYHMHEHHOTO TpE]-
JIO)KEHHMS1, TIPEACTABJISAONIAs COO0M CIOKHOIMOMYNHEHHOE MPEIIOKEHUE
C TPUAATOYHBIM JOMOJTHUTEIHHEIM, B KOHTEKCTE ITyTEM CHHOHHMUYC-
CKOW 3aMEHBI ITperKaTa MPHOOPETaeT CTPYKTYPY CIOKHOCOYMHEHHOTO
MPEIJIOKECHUS, COSIMHSIONIETO JIBa NMPOCThIX). [lepBas dacTh mpuodpe-
TaeT B KOHTEKCTE CUTYaTUBHOE HAIIOJHEHHE, IPOTHBOIOIOKHOE COEp-
KAHUIO MIPOTOTHIIA, U PA3MEINACTCS aBTOPOM B KOHIIE B KauecTBe 0000-
IAOIIET0 KOMMEHTapusl. ABTOp, TAKUM 00pa3oM, BHICKA3bIBACT MBICIH O
JICHH COBPEMEHHOI'O YENIOBEKa, IPH 3TOM TPAHC(HOPMHUPOBAHHAS ITOTO-
BOpKa BBIITONHSET B KOHTEKCTE IMOJEMUYECKYI0 H PE3IOMHPYIOIIYIO
(GyHKITUH.
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Pe3ioMupyouryo (pyHKUMIO B Ta3€THOM TEKCTE BBIMONHSIIOT KIIH-
e, BBICTYMAOIIUE B KAYECTBE PEUEBOr0 KOMMEHTApHs, MOJIBOJSIIETO
WTOT MPEAIIECTBYIOIINX PACCYXICHUH aBTOpA.

Takum 00pa3oM, KIMITUPOBaHHBIE (pasbl, yHOTpeOseMble B TeK-
CTaX PYCCKUX M aHTJIMICKUX Ta3eT KaK B y3yaIbHOM, TaK U B TpaHc(op-
MHPOBAaHHOM BUJE, SBJISIOTCA UCTOYHUKOM 3(PPEKTHBHOTO KOMMYHHKA-
TUBHO-TIPArMaTUYECKOTO W 3MOIMOHAIHHO-IKCIIPECCUBHOTO BO3JEHCT-
BUSI HA YUTATeEls, BBICTYIAsl B KAUE€CTBE CPEJNICTBA MPHUBIICUCHUSI BHUMA-
HUS YUTATElNA, CPEJCTBA MOJIEMHUKH, & TAaKKe apryMEHTaTUBHOTO CPEJICT-
Ba M 0000mIaromero koMMeHTapus. st pycCKOS3bIUHBIX a3eTHBIX TEK-
CTOB B OOJIBIIICH Mepe, YeM JJIsl aHTJIOS3bIYHBIX, XapaKTePHO HCIOJIb30-
BaHHE TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX KIIHINE, YTO, IO-BU-
JUMOMY, CBA3aHO ¢ TeM, uTo B neuaTHeix CMU CHI' B Gosblueir Mepe
pacrpocTpaHeHO WTPOBOE OTHOIIEHHUE K SI3BIKY, a TAKXKE CTPEMIICHHE K
peYeBOi SKCTIPECCH.
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